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Notas sobre un a{pax sintáctico en Praec. 11
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Abstract: In this article, the author considers the syntactic a{pax, e[stin de; hJnivka, which
can be read in the late dated Hippocratic work Precepts, as an influence of the
Atticismus, based in the common expression e[stin de; o{te.
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Resumen: En el presente artículo, el autor considera el a{pax sintáctico e[stin de; hJnivka,
que aparece en el tratado hipocrático de fecha tardía Preceptos, como una influencia
del Aticismo, basada en la frecuente expresión e[stin de; o{te.
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En el inicio del tratado hipocrático Preceptos encontramos la expresión
e[stin de; hJnivka en el siguiente pasaje:

Praec. 1. Littré 9,250,3 = Jones 1,312,2 = Heiberg 30,3:
Crovno" ejstivn, ejn w|/ kairov", kai; kairov", ejn w|/ crovno" ouj poluv": a[kesi"

crovnw/, e[sti de; hJnivka kai;2 kairw÷/. (Texto de Heiberg)

Como ya señalamos en un artículo anterior3, hJnivka tan sólo aparece cua-
tro veces en el Corpus Hippocraticum4, lo cual no ha de resultar motivo de sor-

1 Este artículo forma parte del proyecto BFF2000-0706 subvencionado por la
DGI del Ministerio de CYT.

2 Fleischer (1939: 30), siguiendo una sugerencia epistolar de Deichgräber, sugie-
re atetizar la conjunción kaiv, ya que considera que de esta manera la construcción
braquilógica correspondería mejor al estilo gnómico del pasaje.

3 Vid. J. Ángel y Espinós (1995).
4 Además del pasaje ya reseñado, hJnivka se registra en Epid. I 4. Littré 2,614, 15,

Epid. VII 97. Littré 5,452,15 y Art. 8. Littré 4,94,16.



presa, ya que el empleo de hJnivka en el dialecto jónico, dialecto en el que se
redactan los tratados hipocráticos, es bastante poco frecuente. Nuestra con-
clusión, que seguimos manteniendo, fue considerar que se trataba de un ati-
cismo en la lengua del Corpus Hippocraticum5, así como en la lengua de la
koinhv, ya que aparece en papiros6, en Filóstrato Segundo7 y en textos neo-
testamentarios8.

El interés del pasaje de Praec. 1, y motivo de la presente nota, radica en el
empleo de la expresión e[stin de; hJnivka a la manera de una expresión adver-
bial temporal del tipo e[stin o{te o e[stin de; o{te. Según hemos rastreado en
el CD-ROM Thesaurus Linguae Graecae (TLG), en el lapso de tiempo com-
prendido desde el siglo VIII a.C. al siglo VIII d.C., la expresión e[stin de;
hJnivka con el valor de «a veces»9 sólo se encuentra en este pasaje. Por otra par-
te, en los tres pasajes restantes del Corpus Hippocraticum, hJnivka aparece con su
uso normal de conjunción subordinante temporal.

No obstante, en la obra de Elio Herodiano, Peri; kaqolikh÷" prosw/diva",
en el libro XXI, dedicado a la acentuación y que parece ser un suplemento de
dudosa adscripción10, registramos la secuencia e[stin hJnivka en un pasaje que
se refiere a «e[stin» como tercera persona del verbo eijmiv y a los contextos en
que es enclítica o no:

5 Esta opinión se ve refrendada por las palabras de A. López Eire (1984: 354),
para quien «la lengua del Corpus Hippocraticum es jonio penetrado de rasgos áticos,
de tal forma que constituye una especie de ‘ático de alto nivel cultural’ similar en
su configuración al ático de las primeras manifestaciones literarias de este dialecto,
en las que conviven también rasgos jónicos y áticos».

6 Vid. E. Mayser (vol. 1,2: 70; vol. 2,1: 273 y vol. 2,3: 77-78).
7 Vid. W. Schmid (vol. 4: 179).
8 Vid. F. Blass - A. Debrunner - F. Rehkopf (1979: 105 y 455).
9 Tanto Littré como Jones y J. A. López Férez optan por esta traducción, que es

la que consideramos adecuada. Así, Littré vierte el texto de la siguiente manera: «La
guérison se fait dans le temps, parfois aussi dans l’occasion», Jones lo traduce
como: «Healing is a matter of time, but it is sometimes a matter of opportunity»
y J. A. López Férez como: «La curación ocurre con el tiempo, y, a veces, precisa-
mente en el momento oportuno».

10 Así, H. Schultz (RE: vol. 8,1, col. 965) señala «Besonders kompliziert liegen die
Verhältnisse in dem Anhang zur allgemeinen Aktzenlehre, den Arkadios in seinem
Exemplar vorfand... Da ein Buch XXI der allgemeinen Aktzenlehre nie zitiert
wird, so war dieser Anhang offenbar eine Sonderschrift , doch datiert ihre isolier-
te Existenz wohl erst aus späterer Zeit (wie bei nr. 3/4)…» La misma opinión se
encuentra en las palabras de H. Gärtner (Kleine RE: vol. 2, col. 1096), quien también
comenta «Aus nicht genau bestimmbaren Teilen dieser B. würde in späterer Zeit
ein Anhang über den Satzakzent zusammengestellt (>B. 21<)».
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Hdn.Gr. 1,553,10 (ed. Lentz):
To; e[stin hJnivka a[rcetai lovgou h] o{te uJpotavssetai th÷/ ou[ ajpofavsei h] tw÷/

kaiv h] ei[ h] ajlla; sundevsmw/ h] tw÷/ wJ" ejpirrhvmati h] tw÷/ tou÷to, thnikau÷ta th;n
oJxei÷an e[cei ejpi; tou÷ e— oi|on

e[sti povli" !Efuvrh mucw÷/ %Argeo" iJppobovtoio (Z 152)
oujk e[st! oujde; e[oike teo;n e[po" ajrnhvsasqai (q 357)

Como se puede comprobar fácilmente, en este texto no nos encontramos
ante una construcción de e[stin hJnivka del mismo tipo que la que se atestigua
en el pasaje hipocrático objeto del análisis. Aquí nos hallamos ante una sus-
tantivación de la tercera forma del verbo eijmiv mediante el artículo neutro;
además, hJnivka presenta el correlativo thnikau÷ta, con lo que su valor como
conjunción subordinante es totalmente explícito.

Igualmente, en el Epítome, falsamente atribuido a Arcadio11, a la obra Peri;
kaqolikh÷" prosw/diva", hallamos la misma secuencia en un texto que pre-
senta tan sólo variantes de tipo formal, pero no de contenido, respecto al de
Elio Herodiano:

Arc. 147,23 (ed. Barkers):
To; e[stin hJnivka ajrch; lovgou h\/ o{te uJpotavtthtai th÷/ o—u— ajpofavsei, h] tw÷/ k —a—i—

sundevsmw/, h] tw÷/ w—"— ejpirjrJhvmati, thnikau÷ta th;n ojxei÷an e[cei ejpi; tw÷/ e—, e[sti
povli" ejfuvrh.

En suma, consideramos que la construcción e[stin de; hJnivka que aparece
en el tratado hipocrático constituye un a{pax sintáctico en la lengua griega,
creado por imitación de la construcción e[stin (de;) o{te. Si admitimos que este
tratado es de fecha imperial12, la explicación de esta estructura sintáctica anó-
mala se podría encontrar en una influencia del Aticismo imperante en la épo-
ca, el cual habría servido de inspiración para crear una nueva expresión «a la

11 H. Gärtner (Kleine RE: vol. 1, col. 595) es sumamente explícito al emitir su juicio
sobre esta obra, ya que según él «Die unter seinem Namen (scil. Arcadio) überliefer-
te Epitome Kaqolikh; prosw/diva des Herodianos stammt nicht von ihm». Por su
parte, L. Cohn (RE: vol. 2,1, cols. 1153-1156) duda, partiendo de las diferentes ads-
cripciones que ofrecen los códices que conservamos del Epítome, entre Arcadio y
entre Teodosio; así, señala respecto al segundo (col. 1155) «Dass aber Theodosios
der Verfasser der Epitome gewesen sei, kann auch nicht als sicher gelten».

12 Deichgräber (1935: 35) data este tratado en torno al s. II d.C., fecha que, en
lo esencial, comparte Fleischer (1939: 24), si bien prefiere datarlo entre los ss. I y
II d.C.
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manera ática», utilizando una conjunción subordinante típicamente ática
como es el caso de hJnivka a partir de la expresión adverbial e[stin (de;) o{te,
muy frecuente en la lengua griega.
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